HAYYHbIE BEAOMOCTU * Cepus: N'ymaHntapHblie Hayku. 2017. Ne 21 (270), Bbinyck 35 55

YAK 81.373.45

CMEUN®UNKA CEMAHTUYECKWX MPEOBPA3OBAHUN NATUHM3MOB
NEKCUNKO-TEMATUYECKOTIO MNMOJIA «MCKYCCTBO» BO PPAHLLY3CKOM U
PYCCKOM A3bIKAX

SPECIFIC CHARACTER OF THE LATINISMS’ SEMANTIC TRANSFORMATIONS
WITHIN THE FRAMEWORK OF THE LEXICO-THEMATIC FIELD «ART» IN THE
FRENCH AND THE RUSSIAN LANGUAGES

O .E. MomoHocoBa, T.E. CoboneBa
Y.E. Lomonosova, T.E. Soboleva

Benropofckuin rocy4apcTBeHHbI HaLMOHabHbIA UCCef0BaTeIbCKNIA
yHuBepcuTeT, Pocens, 308015, r. benropog, yn. MNobeapl, 85

Belgorod National Research University, 85, Pobeda Str., Belgorod, 308015, Russia
E-mail: lomonosova@bsu.edu.ru; soboleva@bsu.edu.ru

AHHOTaUMA

B cratbe NpoBOAUTCS aHa/M3 CeMaHTUYECKOW [AepviBauvM NTaTUHCKUX CYLLECTBUTENbHBLIX CHepbl
«/ICKycCTBO» B COMOCTaBUTE/IbHOM acrekte Ha npuMepe (paHLy3CKOro U PYCCKOro  S3bIKOB.
OnpefensaTca  3aKOHOMEPHOCTU  CEMAaHTUMYECKUX MPOLIECCOB U BbIABIAIOTCA  AudepeHLmaibHbIe
XapaKTePUCTUKM CMbIC/I0BOr0 Npeobpa3oBaHns NIaTUHM3MOB B pacCMaTprBaeMbIX S3bIKax.

Abstract

The article analyzes the problem of the semantic derivation of the Latin nouns within the framework of
the field «Art» in a comparative aspect in the French and the Russian languages. The authors determine
the mechanisms of the semantic processes and reveal the differential characteristics of the Latinisms’
semantic transformations in the languages under consideration.

KntoueBble crioBa: COMOCTaBUTESIbHAs CEMAacKosIorsl, 3auMcTBOBaHME, CEMaHTUYECKasi acCUMUIALNS,
Jmanekcema, ceMaHTUYeCKas fepuBaums, NaTMHU3M.

Keywords: comparative semasiology, adoption, semantic assimilation, dialexeme, semantic derivation,
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B ycnoBuax Bce BO3pacTatolLlero MHTepeca K MpoueccaM A3bIKOBOW robanunsawmu,
BOCMPUHMUMAEMbIM B COBPEMEHHOM JIMHIBUCTUKE KaK [OCTATOYHO C/I0XKHAs W AMHaMU4YHas
HayyHas npobriema, WU3yyeHMe OCOOEHHOCTEeNM  (PYHKLUMOHMPOBAHMA 3aMMCTBOBaHWA B
MHOA3bIYHOM cpefe MO3BONSIET BHECTU OMpPEeAEesieHHbIi BKMag B pelleHWe Bomnpoca o
COOTHOLUEHMN YHUBEPCA/IbHOIO W CNeuuM{UUYecKoro B COBPEMEHHbIX S3bIKOBbIX CUCTEMAXx.
MoHMMaHWe rnobanm3aumm Kak (oOpMMPOBaHMA HOBOW CUCTEMbI LEHHOCTEN, Befyllee K
N3MEHEHUIO OTHOLUEHMA K f3blKaM W CaMUX $3bIKOB, K W3MEHEHWK JIMHIBUCTUYECKOWA
CEMaHTUKN N A3bIKOBOW KapTWMHbl MUPa, HaTa/IKMBAETCA Ha MPOTUBOMOMOXHYH TOUKY 3PEHUS,
COrflaCHO KOTOPOM KaXKAOMy Hapofy CBOWCTBEHHO OTCTavBaTb CBOK MCTOPUYECKYIHO,
KY/NIbTYPHYK W, KOHEYHO, $3blKOBYH) CaMOObITHOCTb M WAEHTUYHOCTb. Takum 06pasom,
N3yyeHne 3aMMCTBOBaHWIA, Ha MepBblA B3rNS4 BOCMPUHUMAEMbIX KakK yHUBeEpcanuu, AaeT
BO3MOXHOCTb  MPOAEMOHCTPUPOBAaTb, UYTO BHELUHEe CXOACTBO  CKPbIBAeT  F/lyOMHHbIE
CEMaHTUYeCKMe MPOLIECChl, OTPaXarline HauMoHa/IbHble OCOGEHHOCTU MUPOBOCMPUSATUA 1
A3bIKOBOr0 CO3HaHWUS. B3anmopgeicTBue KynbTyp, B OCHOBE KOTOPOr0 JIEXWUT MpaKTUYecKast
peanu3aumsi 06LLEYENOBEYECKNX W [JYXOBHbIX LEHHOCTEA 3THUYECKUX C/I0eB 00LIECTBA,
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06yC/1I0BNEHO COUMA/IbHBIMKU, MOSIMTUYECKMMWN, 3KOHOMUYECKUMWU KOHTaKTaMu, HaxogAwmnmm
OTPaXeHWe B A3bIKE KaX4Oro Hapofa. H3bikoBas cucCTeMa - 3TO He TOJ/IbKO pesysibTar
BHYTPEHHEr0 PasBUTUS, HO W N0S C/I0XKHOI0 B3aUMOLEACTBUS C APYTMMU A3bIKaMU, YTO MOXHO
paccMaTprBaTh KaK OCHOBHOM MCTOYHUK BCEX MPOLLECCOB 3aMMCTBOBaHMS.

ABNAACL  3/IEMEHTAMW  YY)XKO  SA3bIKOBOW  Cpefbl, 3aMMCTBOBaHWS MOABEprarTcs
pasIM4yHOro poja npeobpasoBaHMAM roc/le  MPOHMKHOBEHUS B A3bIK-peuunmeHT. OHU
N3MEHAKTCA B COOTBETCTBUM C (POHETUYECKUMM, JIEKCUYECKMMU U MOPMDONIOr NYECKUMU
3aKOHOMEPHOCTSAMU MPUHUMALOLLIEN S3bIKOBOW CUCTeMbl. B pesynibTaTe 3aMMCTBOBaHHbIE C/10Ba
CTAQHOBATCA HEOTBHEMJIEMOM 4acTbl) 3aMMCTBYIOLLLENO A3blKa, YacTo Tepss CBOE WHOSA3bIYHOE
3HayeHMe 1 npuobpeTas psif HOBbIX CMbIC/IOBbIX KOMMOHEHTOB, He CBSA3AHHbLIX CO 3HAYEHUAMMU
opurunHana.

B paboTax, NOCBALLEHHbIX UCCEL0BAHUIO MEXbA3bIKOBbIX KOHTAKTOB, MPUHATO YAeNsATb
BHUMaHMEe aHan3dy WHOA3bIYHLIX CMOB C TOYKM 3peHUss WX 3TMMOJIOTUKW, MOMeHTa
NPOHMKHOBEHMS B MPUHUMAIOLLNIA A3bIK, YCTAHOB/IEHMIO COCTaBa TeEMaTUYEeCKUX WU JIEKCUKO-
rpamMmaTuvyecKux rpynnupoBOK, BapuaTMBHOCTM  3aMMCTBOBaHW, WX  (QOPMasibHOM U
CEMaHTUYEeCKON accumunsaumn. B pamMkax Hawero wuccrefoBaHUA WHTEpPeC npeacTaBnsieT
ceMaHTMyecKasa ajantaums, Kotopas nogpasyMeBaeT CMbIC/IOBYIO 3BOIIOLMIO 3aMMCTBOBaHWIA B
Nepuog Nx BXOXAEHNS N fasibHeNnLwero gyHKUNOHMPOBaHNA B MPUHMMAKOLLEM A3bIKE.

O6bEKTOM MCCNefOBaHUA SABMAAIOTCHA CYLLEeCTBUTENIbHbIE NIATUHCKOINO MPOUCXOXAEHUS,
NpUHaAnexatimne NeKCMKO-TeEMaTUYeCKOMY Mot «/ICKYCCTBO», 3aMMCTBOBaHHble PYCCKUM W
(hpaHLy3CKMM A3blkamn. B HacToswel paboTe K naTvHM3MaM Mbl OTHOCUMM: 1) MCKOHHbIe
NaTUHCKKe Cf10Ba, NPOHUKLLNE B PYCCKUIA U (hpaHLy3CKNI A3bIKM HEMOCPEACTBEHHO U3 NaTbIHY;
2) reHeTUYeCKMe NaTUHM3MbI, 06pa3oBaHHble MNOCPEACTBOM NIATUHCKMX OCHOB B S3blKax-
nocpefHuKax; 3) €/oBa, SABNSAKOLLMECA CNOBO06Pa3oBaTe/IbHbIMU MPOU3BOAHBIMU, BO3HUKLUNMMU
B PYCCKOM U (hpaHLy3CKOM $i3blKax, HO BOCXOAALLMMKN K NAaTUHCKUM KOpHAM [4. C. 7]. TToMumo
BbILLEMEPEUNC/IEHHbIX KaTeropuii flekceM B MOJie  Hawero BHMMaHWS OKa3a/IMCb Takoke
HEeKOTOpble C/10Ba FPeYecKOro MPOMCXOXAEHUSA, B CBOE BPeMS acCUMMUIMPOBAHHbIE NATUHCKUM
A3bIKOM, WM M03TOMY paccMaTpvBaeMble HaMU TakXe Kak 3aMMCTBOBaHWA M3 NaTblHW. Takoe
LUMPOKOe onpefesieHne NaTUHU3MOB OOBACHAETCSA TeM, UYTO BCE OHW aHa/IONM4YHO MPOSBAAIOT
ce6ba B npouecce CeMaHTMUYECKOW AepuBauun U UMEKT O04YeBUAHOE CXOACTBO B TEKCTOBOW
peaimzaumn [4]. BbisiBieHME OCHOBHbIX 3aKOHOMEPHOCTEN M CreunumKn cemaHTMUYeCKOro
npeobpasoBaHss NaTMHM3MOB B UCCMeAyeMOI nape COBPEMEHHbIX S3bIKOB COCTaBASAET Lefb
HacTosilen paboTbl. MeToaMKa uccnefoBaHUS HOCUMT KOMIMEKCHbIM XapakTep. B KaudecTBe
METOLOB M3YyYeHUS 3aMMCTBOBAHHbIX JTATUHCKUX CYLLECTBUTE/NbHbIX OblM BblOpaHbl: METO[
CNJ/IOLLHOM BbIGOPKN, WUCMNOMb3YEMbI B MNpoLecce MNoMcKa (akKTUYecKoro MmaTepuana Ans
nuccnefoBaHNs; MeTof KOMMOHEHTHOro aHaamsa C/oBapHbIX Ae(UHULMIA, NO3BONSIOLLINIA
onpegennTb  CEMaHTUKY  KOCTUTYEHTOB  M3y4yaeMoro TemMaTWU4eckoro nons;  MeTog
COMOCTaBUTE/IbHOIO aHann3a, WUCMOJb3yeMblii MPU BbISABIEHUN OCOOEHHOCTEN CeMaHTUYeCKUX
npeobpas3oBaHMini B PyCCKOM W (PpaHLly3CKOM si3blKax. MaTepuanom ansg paboTbl NOCAYXWUAN
NIMHIBUCTUYECKUE 3HLMKMIOMNEANYECKME C/IOBapW, TOJIKOBble W 3TUMOJSIOFMYECKME CoBapwu
NaTUHCKOr o, (hpaHLy3CKOro 1 pycCKOro si3bIKOB.

VccnegoBaHve nNpoBOAUTCA B pamMKax COMoCTaBUTE/IbHOW CemMacuosiornn, KOTOpyto
A. TygaBnyioc onpegensieT «kak HayKy, U3y4daloLlyro IEKCUYECKMe CUCTEMbI ABYX WUan 6onee
A3bIKOB MeTO0M COMOCTaB/IeHNSA NX Apyr ¢ gpyrom» [6. C. 4]. MNockonbKy B Halle paboTe Mbl
paccMaTpuBaemM He TMpPOCTO 3HAYEHUSA JIEKCUYECKUX eAVMHWUL, NaTUHCKOro, (paHLy3CcKoro u
PYCCKOr0O SA3bIKOB, @ W3MEHEHWs, KOTOpble MPOM3OLWIN B CEMaHTUKE NAaTUHU3MOB MNpU KX
acCUMUIAUMM COBPEMEHHBIMM S3blKaMW, HaM MpPeACTaB/IAeTCA BaXKHbIM PacCMOTPETb, KaK B
pamKax conocTaBuUTe/IbHOW CeMacnoiornm NOHMMaeTCs AB/IeHME CEMaHTUYeCKON fepusayunn.

Kak yxe 6bl710 YNOMSIHYTO BblLle, C/OBapHbIA COCTaB fA3blka HaxXo4UTCA B npouecce
NOCTOAHHOI0 M3MEHEHUS, B KOTOPOM aKTMBHasA posib MPUHAZNEXMUT KaK pasinvHbIM cnocobam
CNoB0o06pa3oBaHns, Tak 1 3aMMCTBOBaHUAM. pn 3TOM HeNlb3A He YUUTbIBATb, YTO 060raLleHunto
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cnoBaps Cnoco6CcTBYET M Mpeobpa3oBaHMe 3HAYEHWIA CNOB YXKe CYLECTBYHOLIMX B S13bIKOBOW
cucteme. M3meHeHWe CMbIC/IOBOM CTPYKTYPbl MMEKOLWMNXCS CNOB MPUBOAUT K MOSIBNEHUIO
ceMaHTUYecKnX fdepuBatoB [1]. MMpu wnccnefoBaHUN CEMaHTUYECKUX [epmBaToB He06X04MMO
NPUHUMaTb BO BHYMaHWe CEMaHTUYeCKYIO CreunduKy s3bIKOBbIX €AUHML, HEpaspbiBHYHO CBS3b
CeEMaHTUYeCKNX rpeobpa3oBaHUA C OOLMMM A3bIKOBbIMW 3aKOHaMW W 3aBUCUMOCTb 3TUX
npeobpasoBaHWii OT TexX MPOLECCOB, KOTOPble BO3HMKAOT KaKk B CamMOM $3blke, TaK N B
OKpy>Kawouleii pgelicteButenbHocTn [8. C. 54]. B pamkax fAaHHOro wuccneaoBaHWsl Bcneg 3a
M.B. MockanéBoi ceMaHTMYECKYI0 AepuBauUMUiO Mbl 6yfeM Onpeaensitb Kak «Buj BTOPUYHON
HOMWHALMW, COCTOSILLNI B MCMO/Mb30BaHUN (POHETMYECKOTO 06/MKa (MaTepuasibHOM 060/104KN)
y>e CYLLEeCTBYHOLLErO C/1I0Ba B KAYeCTBE MMEHW [/19 HOBOI0 0603Ha4aemMoro (HoBOro gparmeHra
peictButenbHocTn)» [7. C. 28]. MNpoueccbl ceMaHTUYECKUX NpeobpaszoBaHMini MOTyT NPOXOAUTb
B HECKO/IbKMX Harpa./ieHUsIX, YTO MO3BOMSET BbIAe/IMTb ONpeAesieHHble TUMbI TPaHCc(opMaLmii:
METOHUMUYECKME U MeTaopuyecKme MepPeHOChl, paclUMpPeHne W CY>KEHUE JIEKCUYECKOro
3Ha4YeHUA cnosa, rnmnep6ony, NPOHUIO U T. 4,

A3bIKOBblE U KY/IbTYPHblE KOHTaKTbl MeXay MpeACcTaBUTENsIMA  CaMbIX  pasHbIX
3THUYECKNX COO6LLECTB CNOCOOGCTBYIOT MOSBAEHUIO TaK Ha3blBaeMbIX S3bIKOBbIX YHUBEPCA/IUN,
YTO AEMOHCTPUPYET OMpefesieHHY0 O06WHOCTb BUAEHUA MUpPa Y HAapPOLOB, MO/b3YHOLMXCS
PasHbIMN  SA3bIKOBbIMW CUCTEMaMW. TePMUH «YHUBEpPCAIMM» B JIMHFBUCTUKE MNPUMEHUM
NPaKTUYeCKN KO BCEM SIBMIEHUSIM, MNpW 3TOM 6ofblUass O06LHOCTbL OOHapYy>XMBaeTCs Ha
CEMaHTUYECKOM YpPOBHe. Becb KOMMMEKC $3bIKOB YYeHbI AeTePMUHUPYET KakK «SABEHUe
LUNPOKOA CUHOHMMWUK, OCTaBNSAOLLEN HEM3MEHHbIM CMbIC/T TEKCTOB TMPW OCHOBATe/IbHOM
BapunaTMBHOCTK (hopm». HO. Haiiga, roBops 0 COBNAAEHUSAX MeXAy HEPOACTBEHHbLIMU A3blKamu,
HasblBa/1 TaKume 0O6LiMe 4YepTbl JIEKCUYECKON YHUBEPCA/IbHOCTU KakK Ha/nyne HOMWHaLMIA
00bEKTOB M COObLITUIA, aOCTPAKTHON HOMUHALUN 1 OTHOCUTENbHOM HOMUHaumun [5. C. 544]. Ewe
B Hayane fgajuatoro cronetus L. Banium 3adBnsn 0 HaMumMm eauHOro 06LeeBpOnencKoro
MEeHTa/IMTETa, O YemM CBUAETENbCTBYET MepeceveHne SA3bIKOBbIX KapTMH MUpa, BO3HMKLUEE B
pesynbTaTe npoueccoB 3ammcTBoBaHMA [3]. O6oraileHue cfioBaper pas/iMyHbIX SA3bIKOB
3aMMCTBOBaHMUSIMU U3 APYFMX CUCTEM MOXHO CUYMTaTb BaXKHbIM (PAKTOPOM MOSABIEHUSA
yHMBepcanuii n popMmMpoBaHNA €MHOr0 MMUPOBOro coobulectBa. OfHako, Kak oTmevaeT H.K.
Map60BCKUIA, «yHMBeEpPCaSIbHOCTb Hambonee 06LWMX KaTeropuii OTPaKEHMS SA3biKaMU KapTWHbI
MUpa HaTa/IKMBAaeTCs Ha BeCbMa CYLLECTBEHHYHD BapuaTMBHOCTb HHIOAHCOB, 3aK/IIOYEHHbIX B
KOHUeNTax, COPMUPOBABLUMXCSA B Pas/IMyHbIX HaUMOHa/IbHbIX KyNbTypaX, CBS3aHHbIX C
nctopueii n reorpagumeii Hapoga» [5. C. 322]. 9Ta MbICNb HAXOAUT MOMHOE NOATBEPXAEHNE NpU
nccnefoBaHNM CeMaHTUYECKMX Mpeobpa3oBaHuMii 3aMMCTBOBaHHbIX C/10B.

CpaBHeHMe NIeKCUYEeCKNX CUCTEM (hpaHLy3CKOro M PYCCKOro Si3bIKOB fJaeT BO3MOXHOCTb
BbISIBUTb [0CTATOMHO 60/bLIOA HAbop CXOAHbIX MO dopme eanHUL,. Ho, Kak nokasblBaeT
nuccnefoBaHue,  BbINO/IHEHHOE Ha  MaTepuasie  NIATMHCKUX — CYLLECTBUTE/IbHbLIX  Cepbl
«UCKYCCTBO», 3aMMCTBOBaHHbIX (PPaHLy3CKOM N PYCCKOM S3bIKOBbIMM CUCTEMaMM, 3Ha4eHue
NaTUHU3MOB MNpeTeprieBaeT Cepbe3Hble U3MEHEHUS B MpoLecce acCUMUASAUMWN, NPUYeM 4acTo
JaHHble M3MEHEHNS HOCAT COBEPLLUEHHO pas3Hbli XapaKTep B pacCcMaTpyMBaeMOi Mape si3bIKOB.
YuntbiBasad  CMNOXHOCTb  CEMAHTUYECKMX  OTHOLUEHWI  MeXAy  C/I0BOM-MPOTOTMIOM W
3aMMCTBOBaHMEM, NOABEPrHYBLUMMCS MpoueccamM aganTaunn, HaMm KaKeTcsa NpegnovTUTeIbHbIM
ONS1 HasblBaHWS CXOAHbIX MO (hopMe JIeKCEM [ABYX PasHbIX $A3bIKOB MWCMO/b30BaTb TEPMUH
Ananekcembl, NpeanoXxeHHbln B.B. AkyneHko [2. C. 135].

E.I'. bacanaeBa B CBOeM fguccepTauyMOHHOM UCCMefoBaHUM OTMEYaeT, YTO «M3MeHeHue
TeX WAN MWHbIX KOMIMOHEHTOB JIEKCMYECKOr0 3HauyeHWs MOXeT ObITb 060siee uaMm  MeHee
perynsipHbiM,  OAHOTUMNHbIM»  [4. C. 35]. T1osTOMy JIMHIBUCTaMW  HEOAHOKpPaTHO
npegnpuHMManachb nonbITKa onucatb BO3MOXHbIE PerynsipHble BuAbl NMpeobpa3oBaHUsA CEMHOM
CTPYKTYpPbl 3Ha4YeHWUA, nNpuBoAALME K (OPMUPOBAHUID CaMOCTOATENIbBHOIO JIEKCUYECKOro
3HayeHus [4].
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JoctaToyHO nogpobHas Knaccuukauus BUAOB CEMaHTUYECKMX MNpeobpa3oBaHuii
npeactaBneHa B AuccepTauMoOHHOM uccnegoBaHum M.B. Mockanésoii. ABTOpP BblaensieT
cnegylouime  TUNbl  TPaHCOPMAaUMOHHBIX  MPOLLECCOB,  3aTparvBalolLMX  CEMaHTUKY
3aMMCTBOBaHUA: CY>XXeHMe - Mepexof OT 00LLero 3Ha4eHUA K YaCTHOMY; paclLUMpeHue - MNepexos
OT YacTHOrO 3HayeHusl K 00ulemy; MeTatopUYecKMin MEPEHOC - MEPEHOC HaMMEHOBaHWI Mo
(hYHKLMSIM, B OCHOBE KOTOPOI0 JIEXXUT CXOACTBO MeXAy 06beKTamu; METOHUMUYECKUIA MepeHoc
- MepeHOC HaMMEHOBaHWI Mo CMeXHoCTH [7].

OcHoBononarawWwmmn  pabotamu, NMOCBALLEHHBIMW  PacKpbITUO  MeXaHW3MOB
hOpMMPOBaHMST MEPEHOCHbIX 3HAYEHWIA CMoBa, MOXHO cunTaTb Tpyabl A.H. Lmenesa [9], ubs
TUNONOINA BbIMNSAAUT CreAyoLWnM 06pasom:

1) perynspHble (METOHUMMUYECKWNE) MEPEHOCHI:

- METOHUMMUSA «KaK CeMaHTMKO-CMHTAKCM4YeCKoe £BJIEHMe, KOrga MHOrme crosa
BK/IOHAIOTCA B MPOLECC METOHUMM3ALMM KakK 0c060ro criocoba MbILWIEHUSA, HO He pas3BMBaloT
CaMOCTOATENIbHOIO 3HAYEHNSI»;

- METOHUMMS KaK «CMoco6 06pa3oBaHMs HOBbIX 3HAUYEHWI».

2) HeperynspHble (MeTadopuyeckune) nepeHocbl. MeTadgopusalma MOXKeT [JOCTUraTbCA
NOCPeACTBOM BblYEPKMBAHUSA OAHOI0 M3 KOMIMOHEHTOB MCXO4HOM0 3HAYEHUS, WX MOCPESCTBOM
3aMeHbl 04HOr0 KOMMOHEHTa ApYrM NpU COXPaHEHUM Y UCXOLHOI0 1N MPOM3BOAHONO 3HAYEHW
JIOCTaTOYHO 60/bLLIONA 06LLel YacTh [9. C. 26].

MpuHUMas BO BHUMaHWE PacCMOTPEHHbIE TUMOMOrMM CEMaHTUYeCKON [epuBaluu, npu
N3y4YeHUN CcrneunPuKn cemaHTUYecKUX npeobpasoBaHUii NaTUHU3MOB JIEKCUKO-TEMATUYECKONA
rpynnbl «MCKYCCTBO» BO (DpaHLy3CKOM 1 PYCCKOM Si3blKaxX Mbl OyAeM OnMpaTbCs Ha KOHLENUMIO
H.K. Map6oBcKoro. Mccnegys OTHOLUEHMSI MEXbA3bIKOBO acCMMMETPUKM, KOTOPble BO3HUKAKOT B
pe3ynbTaTe B3aMMOAEACTBUSA SA3bIKOB MEXAY NEKCUYECKUMWN eaUHMLIAMU, NMEIOLLMMI NMOXOXKYH
3BYKOBYIO WM rpagmyeckyro 060/104KY, YYeHbld npegiaraeTr B OCHOBY Kiaccugmkaumm
CeMaHTUYeCKMX TpaHCcgopMaumii NONOXKNTb OTHOLLEHUS MeXAY 06bemaMn NOHATUIA. Micxoasa u3
3TOr0, BbILENANTCA CreAyowmne TUMbl OTHOLLIEHUA MeXAY CXOAHbIMW MO (hOpMe C/oBaMMu,
NCMNO/MIb3yeMbIMM B PasHbIX S3bIKOBbIX CUCTEMax: BHEMOJIOKEHHOCTb; PaBHOOOBLEMHOCT;
nofunHeHue; nepekpewmsaHue [5. C. 338].

BHENonoXXeHHOCTb MpeAcTaBnsieT CO60/ Takoi BWA OTHOLUEHWIA MeXAy MOHATUAMN,
Korfa ux 06beMbl MOMHOCTLIO UCK/IOYAOT Apyr gpyra. VMIMEHHO TaKune OTHOLUEHUS CYLLLeCTBYHOT
MeXAy abCoMOTHLIMU  MEXbA3bIKOBLIMA  OMOHUMaMKU.  MeXbsA3bIKOBblE CUHOHUMbI, WU
CUMMETPUYHbIE AMANIEKCEMbI, XapaKTepu3yrTCA PaBHOOOBEMHOCTBLIO MOHATWUA, Takue CrioBa
MOXXHO paccMaTpuBaTb KakK MOMTHOCTbIO 3KBUBa/IEHTHbIE. ECM B 06beMbl MOHATUIA UCCeayemMoni
napbl guanekceM BXOAAT Kak o6Lyme 418 060MX MOHATUA NpeaMeThbl, Tak U pasfinyHble, cregyeT
roBopuTb 06 OTHOLUEHUAX MepeKpewmBaHnUs NOHATUIA. OTHOLIEHUS MOAYMHEHUSA BO3HUKAOT
MeXAY MOHATUAMMW, eCNn 06beM OAHOr0 MOHATUA MOSIHOCTLIO MOroWaeTcs 06beMOM APYroro
[5. C. 400].

OnpefeneHne coctaBa OCHOBHOFO CMMCKA WCCMEQYEMbIX  CYLLECTBUTE/IbHbIX B
NaTUHCKOM, (hpaHLy3CKOM M PYCCKOM S3blKax OCYLLECTB/IA/I0Cb METOAOM Cr/IOLIHON BbI6GOPKM
13 COOTBETCTBYHOLLMX TOMKOBbIX cnoBapeii: Dictionnaire latin-franQais par Felix Gaffiot, Le petit
Robert, Larousse, Tresor de la langue fran9aise, To/KOBbIN C/0Bapb PYCCKOro s3blKa Moj peg.
C.N. OxeroBa n H.FO. LliBegoBoii. B xofge cOMoOCTaBMTENbHOMO CEMaHTUYECKOro aHanmsa
3aMMCTBOBaHWA HaMW MPaKTUYECKN He ObIIN BbISBMEHbI SIeKCEMbI, KOTOpble Obl MO/HOCTLIO
coBnagann ro 3HA4YeHUD CO CBOUM JIATUHCKUM MNPOTOTMMAOM, TO €CTb OKasblBa/UCb Obl
9KBMBA/IEHTHbIMW. O4eHb 6/IM3KUMU M0 3HAYEHUIO, NOYTU PAaBHOOOBLEMHbLIMU, SBASKOTCA TO/IbKO
Takue napbl AnaneKcem Kak sculptura - ckynbnTypa u sculptura - sculpture. CyuecTBuTe/IbHOe
sculptura, npuweglee BO PpaHLy3CKNil A3blK B KOHUe XIV B., B pycckuin - B KoHue XVII B,
ABNAETCA B 00eMX £A3bIKOBbIX CUCTEMax MpPsSMbIM 3aMMCTBOBaHMEM. OTHOLLEHUS MexXay
NaTUHCKUM M PYCCKUM MOHATUSIMM, BbIPXXEHHbLIMM COOTBETCTBYHOLMMU AnanieKcemMaMun, MOXHO
cuMTaTh, Ha Haw B3rNs4, MNOYTWM paBHO3HAYHbIMK. B NaTMHCKOM S3blKe paccmaTprBaemMoe
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CYyLLeCTBUTE/IbHOE MMeeT 3HayeHWss 1) pe3bba, BasHWe, CKyNbnTypa W 2) pesHad wn
CKY/NbMTypHas paboTa; B PYCCKOM fA3blKe - 1) UCKYCCTBO CO34aHUA 0O0BLEMHbLIX U PebeHbIX
n3006paxkeHnii (cTaTyid, 6HOCTOB, GapenbedoB M T.M.) AYTEM JENKW, Pe3bbbl AN OTAMBKK; 2)
npov3BefieHNe Takoro BMAA WCKYyCCTBA. OKBMBAJIEHTHOCTb B [JaHHOM C/lyyae HapyLlaeTcs
Ha/IMYMEM B 3HaYeHUM PYCCKOro CYLLECTBUTE/ILHOIO CeMbl «MCKYCCTBO». BO (paHuy3CcKoMm
A3bIKe nieKkcema sculpture npuobpeTtaeT fonoNHUTeNbHOe 3HadeHUe «dessins en relief a la surface
d'un pneu destines a permettre une meilleure adherence» (penibeHbIN PUCYHOK HA NOBEPXHOCTU
LWMHbI, NpefHa3HaYeHHbIN 418 NyYLLero CuenseHus), KOTOpoe ecTeCTBEHHO MOSABU/OCH YXe B
1932 ropgy, Korja nosiBUNUCbL aBToMo6MAn. Kpome TOro, Kak HOCUTENN PYCCKOro 53blKa, Tak 1
(hpaHuUy3bl OCYLLECTB/IAT METOHUMUYECKUI MNepeHOoC, HasbiBasi CKYNbMTYPOA BeCb KOMMJIEKC
NPon3BefeHN, BbINOMHEHHbIX B [JaHHOW TeXHUKe U XapaKTepusyeMblX KOHKPETHbIMU
npu3Hakamn, CBOMCTBEHHbIMM U3BastHUSIM OMNpeAesieHHOM 3NoXM UAn Hapoga: ¢p. - «ensemble
specifique d'reuvres sculptees. Sculpture prehistorique, egyptienne, grecque, romaine, ...»;
PYCCK. - «COBOKYMHOCTb TaKWX Mpou3BefeHnn». CpaBHMBas 3HaAYeHUS YyKasaHHbIX Map
OnanekceM, MOXHO KOHCTaTuMpoBaTb, 4TO HaubonblUen TpaHchopMaunm MoLBeprioch
(hpaHLy3CcKoe cyllecTBUTe/IbHOe sculpture, 06bem 3HayYeHMS KOTOPOro okKasasics Haubornee
LLUMPOKUM.

OTHOLWEHNSA BHEMOJIOKEHHOCTU TakKXe MOXXHO CUYMTAaTb, CKOpee, WCKJ/IIOYEHWEM U B
PYyCCKOM, M BO (hpaHLy3CKOM fA3blkax. Mofgo6HbIA TN OTHOLUEHWI BO3HMKAET, Kak Mnpaswsio, B
C/lydae KOCBEHHOro 3aMMCTBOBaHUA. Tak Npov30LUIo, HanpvMep, C CEMaHTUKOW NaTUHCKOro
CYLLeCTBUTENILHOrO opera. B A3blKe-UCTOUHMKE OHO MMeeT criefylolme 3HadeHusa: 1) pabora,
TPYL, AeNno, ctapaHue, AeATelbHOCTb; 2) ycnyra, nomollb; 3) Bpems, focyr 4) pabounii feHb,
OHeBHOM Tpyh 5) npowusBefeHwe, msgenune. Bo (paHUy3CKOM M PYCCKOM fA3blKax YyKas3aHHble
CMbIC/IOBblEe KOMIMOHEHTbI OTCYTCTBYIOT. JlaHHbI (hakT MOXeT ObiTb 06YC/MI0BNIeH TeM, 4To
COOTBETCTBYHOLIME fleKceMbl opera (hp.) n onepa (PyccK.) ABNAKOTCA 3aMMCTBOBaHUAMWU OT
NTa/IbAHCKOrO C/10Ba Opera, rhe OHO MepBOHaYasIbHO 03HAYa10 «Jes0, TPy, NMPOU3BELEHME» U,
B CBOK 0Yepefpb, ObINI0 3aMMCTBOBAHO M3 NaTUHCKOro. Ho BO (hpaHLy3CKuiA, N B PYCCKUIA SA3bIK
OHO BOLLJIO C OfHMM M3 3HAYeHWA, BO3HWUKLLEM B UTa/IbSHCKOM S13bIKOBOM coobLLecTBe: ¢p. -
reuvre dramatique lyrique entierement chantee, interpretee avec accompagnement d'orchestre et
melee eventuellement de ballets (gpamaTtnyeckoe nMpuyeckoe nNpPou3BefeHNe, B KOTOPOM
JeACTByOLLME LA MOT B CONPOBOXAEHUN OPKeCTpa, Npy HE06XO0AMMOCTWN TaHLYyOT); PYCCK.
- My3blKa/IbHO-ApamMaTuyecKoe NMpou3BefeHne, npefHasHayeHHoe A/19 UCMOSIHEHMA B TeaTpe, B
KOTOpPOM [eicTBylOLWMe vua MoT B COMPOBOXAeHUM opkecTpa. Mofo6HOe pacxoxieHue B
3HAaYeHMN B paccMaTpPUBaEMbIX A3bIKaX C JTATUHCKMM MEPBOMCTOYHUKOM MOXXHO OOBACHUTL eLle
N BpPeMeHHbIM (hakTopoM. BoO (paHLy3cKOM £3blKe aHaun3npyemoe CyLecTBUTE/IbHOe
nosiBuniock B KoHue XVII B, a B pycckom - B XVIII B, To eCTb nocne T0ro, Kak B Vtanuu
Mosly4Ynnio pacnpocTpaHeHne MWCKYCCTBO OMEpPHOro neHus. HocuTenn MpaHLy3CKOoro ssbika
NCNoMb3yT CYLLECTBUTE/IbHOE opera ewle v B 3HadeHUn «hose difficile a realiser; chose
excellente, oeuvre admirable, chef d'oeuvre» (HeyTo, 4TO TPYAHO peann30BaTb; HeYTO
MPeBOCXOHOE, BOCXUTUTE/IbHOE; LLEEBP).

MOXHO OTMeETUTb TakKXe pasBUTUE METOHMMWYECKUX 3HAYEeHUN Yy (PaHLy3CKOAn U
pycckon pauanekcem: gp. - 1) genre artistique constitue par les operas (KaHp OMepPHOro
UCKycCcTBa); 2) representation d'un opera (onepHoe npeactaernieHune); 3) theatre ou I'on joue des
operas et ou sont donnes differents autres spectacles (TeaTp, rge NPoOxXoAAT OnepHbIE UKW SpYrue
npeactasneHns); 4) ensemble des personnes qui interpretent un meme repertoire d’'operas, jouent
dans un meme lieu (onepHble apTUCTbI); PYCCK. - 1) COBOKYMHOCTb MpeACTaBNEHUIA TaKoro
XaHpa, 06bABNeHHas TeaTpoM; 2) OrepHbIi TeaTp; 3) onepHas Tpynna.

PaccmaTpvBaemblii TN OTHOLUEHWI CK1aAblBaeTCA Takke Mexay AvasieKceMamu
museum - Mmy3eid. CylLUecTBUTE/IbHOE My3eid, MPOHMKLLEE B POCCUINCKYH cpedy MOCPeAcTBOM
(hpaHuy3ckoro Asblka B XVIII B., He coxpaHwuia 3Ha4YeHUS naTuHM3Ma «MeCTO, MOCBALLEHHOe
My3aM, MecTo YYEHbIX 3aHATUIA, BUOIMOTEKa» N «MO3anyHas paboTax.
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MpoHUKaa M3 O4HON A3bIKOBOW CUCTEMbl B APYrylo, NleKCeMbl MOryT pasBuBaTb U
TpaHcopMMpoBaTh CBOE 3HAYeHWe MyTem MNPUOBPeTEHUA AOMOSHUTE/IbHBLIX CEM M 3HAYeHWUi
nnn, HaobopoT, NyTeM YCTPAHEHUS HEKOTOPbIX U3 HUX. B faHHOM c/y4ae, MOXHO roBOpUTL 06
OTHOLLEHMAX NOAYNHEHUSA, BO3HMKaIOLLMX mMexay NOHATUAMMN, BbIpa>KeHHbIMU
COOTBETCTBYHLLUMMKU Mapamun auanekcem. Kak oTmeuaetr H.K. [Map6oBckuii, «onpeaeneHue
KaKoro-inbo NOHATUS Kak NOAYUHAIOLLErO UAN MOAYUHEHHOIO He HOCUT abCOo/MOTHbLIN XapaKTep
N MOXET CUNTATbCA JENCTBUTENbHBIM fLLb OTHOCMTENIbHO KOHKPETHOM napbl ¢oB» [5. C. 348].
[aHHoe NonoXxeHWe MpeAcTaBIseTCcs A1 Halero uccrefoBaHUs LOCTATOMHO BaXXHbIM, TaK Kak
npu pobaBneHUM WM yTpaTe 3HAYeHWIA paccMaTpuMBaeMbIX HamMW 3aMMCTBOBAHWIA  rUMo-
rMNepPoOHMMMNYECKME OTHOLLEHUA NPOSBIAIOTCA MMEHHO B OonpefesieHHOM nape cnos. Bnarogaps
NPoOBeAEHHOMY aHa/In3y, MOXKHO KOHCTATMPOBaTb, UTO Hanbosnee 4acTo BCTPEYAOLWLMMCA TUMOM
TpaHcgopMauunm ABnseTcs fobaBneHne HOBbIX CMbIC/IOBbIX KOMMOHEHTOB Y 1aTUHM3MOB KaK BO
(hpaHLy3CKOM, TaK 1 B PYCCKOM Si3bIKax.

BONbLWMHCTBO  MCCMEAOBAHHbIX  HaMW  JIATUHCKUX  CYLUECTBUTE/IbHbIX,  KOTOpble
npuobpenn [OMOSHUTE/IbHbIE CMbICN0BblE KOMMOHEHTbI B NMPUHMMAKOLMX A3bIKax, SABIAHOTCA
0fHO3HauHbIMK, Hanpumep: architectura, pathos, ironia, epilogue, memoriale n pgp. Tak,
CyLlecTBuTe/IbHOe architectura, wvmeloWee B JIATUHCKOM A3blKe 3HaYeHWe «30[4eCTBO,
apXUTEKTypa», COXPaHSeT apxucemMy «3044ecTBO, CTPOUTE/ILCTBO» W B paccMaTpuBaemMbixX
COBPEMEHHbIX fA3blKaxX, 0fHaKoO, B cfoBax architecture m apxuTekTypa, K Hemy [ob6aBnsieTcs
cemMa «WUCKYCCTBO». [asibHelllee pasBUTME 3HAYeHUS TMPOUCXOAUT 3a cueT [Job6aBneHUs
creayowmx KOMMOHEHTOB, 06WMX AN )paHLy3CKOro M pyccKoro s3bikoB: 1) mode, style de
construction -CTuUb, XapakTep nocTpoiku; 2) ensemble d'un edifice et de ses caracteres
architecturaux typiques - COBOKYMHOCTb COOPY>XEHWIA, COCTaBASALWMX MaTepuasibHO
opraHu3oBaHHyl0 cpedy (MeToHumMus); 3) ensemble structure, organise, construction -
CTPYKTYpa, KOHgurypauuss (metadopa). MOXHO OTMETUTb, 4YTO BCE [EPEUUC/IEHHbIE
NepeHOCHbIe 3HAYeHUS ABMIAKOTCA pPe3ynibTaTOM MepeoCMbIC/IEHNA MPU3HAKOB, OTPaKeHHbIX
apXncemon «3044eCTBO». VIHTEpeCHbIM, Ha Hall B3r/isf4, ABASeTCA TOT (hakT, YTO jaHHas napa
AnanekceM npowusia OAMHaKOBbIM NyTb CeMaHTUYeCKOM TpaHcopmMaumn, HeCMOTPSA Ha TO, 4TO
BO (PpaHLy3CKOM S3blKe 3aMMCTBOBaHMe aBfisieTca npsambiM (XV B, - archisseture «art de
construire des edifices»), a B pycCKuii oHO nonaso M3 NosibCKoro s3bika B HavaneXVLl B.

YBennyeHne o6bema MOHATUS B MPOLECCe 3aMMCTBOBaHWUA Obl10 BbISIB/IEGHO HAMU U Y
NOSIMCEMUYHBIX JTATUHCKKX JleKceM poéma, poésis, theatrum, expositio, pictura n gp. Ecnu
CpaBHMBaTb CEMaHTUKY Map auanekcem theatrum - theatre m theatrum - TeaTp, MOXHO
06HapYyXXMUTb, 4TO MOSAB/EHME [OMOSIHUTENIbHbIX 3/1EMEHTOB Y JIaTUHCKOro 3aMMCTBOBaHUSA
NPOM30LLI0 TO/IbKO BO (PpaHLy3CcKoM s3blke. Jlekcema theatre B no/sHOM 06beMe coxpaHuna
CMbIC/T CBOEr0 NaTUHCKOro MpoToTuna, UmMes cnegytouive KomnoHeHTbl: 1) edifice destine a la
representation de pieces, de spectacles dramatiques; le spectacle lui-meme / nart. «teatp
(3paHue)»; 2) emplacement ou se produisent les acteurs, synon. scene / nat. «cueHa»; 3) cadre
particulier et generalement bien en vue, dans lequel se deroulent certains evenements / nar.
«MECTO [AelCTBUSA, None AeaTenbHOcTU »; 4) endroit ou les acteurs donnent une representation;
spectacle, divertissement presente au public dans cet endroit (MeToH.) / nat. «3pUTeNbHbIN 3a/1»;
5) ensemble des spectateurs d'une representation theatrale (meToHMMUWA) / nat. «3puUTenu,
ny6nuka (B TeaTpe) wunu caywarenn». Takas CeMaHTM4YecKas 6/1M30CTb 0OBbSCHSETCH, C Hallel
TOYKN 3PEHUs, SOCTATOYHO PaHHMM 3aMMCTBOBaHWEM, OCYLLECTBMIeHHbIM elle B Havasne Xl B.
Ho co BpemeHem HOCUTEIM (DPaHLY3CKOro A3blka Hayanm yrnoTpebnAaTb paccMmaTpmBaemoe C/10BO
M B apyrux 3HadveHusax: 1) ensemble des decors destines a evoquer le lieu ou se deroule I'action
dramatique (MeTOHUMUWA) (JeKopauun, Ha (QOHe KOTOPbIX pa3BOpPayMBaETCA TeaTpasibHOe
pericteme); 2) ensemble du personnel (artistes, techniciens, administrateur(s), directeur, etc.)
generalement attache a une sale de spectacle (MeToHUMMKA) (Becb LITAT COTPYAHMKOB TeaTpa
(@pTnCTbI, TexXHUYeckne paboTHUKK, afMUHUCTpauus, Aupekuwms); 3) art dont le but est de
produire des representations devant un public (Bng wWcKyccTBa, KOTOpbI/ 3aK/4aeTcs B
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pasbIrpbiBaH N MpeacTaBfeHNin nepes ny6nukoin);4) ensemble des reuvres dramatiques d'un
auteur ou d'une epoque (MeTOH.) (COBOKYMHOCTb ApaMaTUyecKnx Npoun3BeieHniA OnpeaeeHHOro
aBTopa, onpeaeneHHo anoxu); 5) construction, emplacement amenage pour offrir des spectacles
de nature diverse, avec ou sans acteurs (meTtacgopa) (MecTo, npegHasHayeHHoe 419 NPoBeAeHUsN
pasHoo6pasHbIX WOy C akTepamy unuM 6e3); 6) attitude artificielle, outree (meTadopa)
(HeecTeCTBEHHOe TOBefeHME, HAUIPaHHOCTb). MOXXHO OTMETUTb, YTO CeMaHTUYecKas
accCumMuUNAUMSA B AaHHOM Ccrlydae CBsi3aHa, Mpexie BCero, ¢ 06pasHbIM WM METOHUMUYECKUM
nepeocMbIC/IEHMEM  COOTBETCTBYIOLLEro MoHATMA.  [pu  3Tom  6narojapss  nocnefHemy
NMepeHOCHOMY 3HauyeHUO Yy JieKceMbl theatre nosBnseTca OTpULATENbHBIA KOHHOTATMBHbIN
KOMMOHEHT. B pycCKOM £3blKe C/10BO TeaTp, 3aMMCTBOBaHHOe M3 (hpaHuy3ckoro B XVII B,
NoABEPr/IOCb HECKO/IbKO WHbIM  CEMaHTUYeCKUM TpaHcopMaumnsam, KOTopble MpuBenn K
OTHOLLEHVAM MepPeKpeLLnBaHUA MeXAY MOHATUAMM, BbIPKEHHbIMU Auasiekcemamu theatrum wm
TeaTp. [MOXOXKYH KapTMHY MOXHO Habnwfatb M Mpu aHaamse npouecca CeMaHTUYEeCcKoM
JepvBauMmM CYLLIECTBUTENbHLIX poéma 1) noama, CTUXOTBOPEHME; 2) Mno33us) WU expositio 1)
noaKnabiBaHWe pebeHKa; 2) W3N0XeHWe, onucaHuve. Bo (paHUy3CKOM U B PYCCKOM s3blKax
3aMMCTBOBaHMe poéma ynoTpebnsaeTca ewe M B CNeaylowmx 3HadeHusX: 1) composition
instrumentale de forme libre illustrant un sujet poetique / My3blKa/ibHOE MPOM3BELEHME,
NMetoLLLee NO3ITUYECKM-06pasHoe cogepkaHue; 2) ouvrage en prose analogue a un poeme par son
inspiration, son fond, sa structure, son style / HasBaHVWe KPYMHbIX NPOU3BELEHUI B CTUXAX WU
npose, OT/INYAKOLMXCA TNYOUHOM COfLepXXaHUA W LUMPOKMM O0XBaTOM Cco6bITMIA. Ho Takue
MeTagopuyeckMe KOMIMOHEHTbl Kak «reuvre d'art non litteraire qui suscite une emotion
comparable a celle que provoque la poesie» (HenuTepaTypHOe MpPOM3BELEHME WCKYCCTBA,
Bbl3blBaloLLee TaKue >Ke 3MOLMUK, 4YTO M Noasusa); «un modele de» (obpasey); «a propos d'une
personne ou d’une chose extravagante, baroque, bizarre ou ridicule» (No OTHOLIEHUIO K
YesloBEKY WM BeLLM, KOTOpble BbIMNAAAT 3KCTpaBaraHTHbIMW, CTPaHHbIMW WAN CMELLUHbIMUK) B
PYCCKOM f3blKe OTCYTCTBYHOT. damMuibspHOe YynoTpebsieHne CyLlecTBUTENIbHOrO poeme Mo
OTHOLLEHMIO K 3KCTpaBaraHTHOMY, CTPaHHOMY W/N CMELLHOMY Ye/I0BEKY, WM CTPaHHOW BeLiu
npugaeT paccMaTpvBaeMOMy C/I0BY OTPULATENbHbIA OTTEHOK. PyCCKOe CyLLeCTBUTE/IbHOE,
NPUoGpPeTss COBCEM MHOE 3HaYeHWe, XapakKTepudyemoe Kak MONoXKWUTeNbHoe (4TO-1nbo, 4To
nopaxaeT CBOEK KpacoTOWl, BenunymeMm, [LOCTOMHCTBaMW), YTPaTWIO CMbICNOBbIE 3/IEMEHTbI
NaTUHCKOro NpoTOoTMMNA KCTUXOTBOPEHME» U «M033Msa». [103TOMY, KaK 1 B NpefblgyLiem criyYae,
MOXHO CUMTaTb, UYTO MeXJy MNOHATUAMU, BbIPKEHHbIMU JIEKCUYECKOW efuHuUed poéma -
nosma, CyLecTBYIOT OTHOLUEHUSA He MOAYMHEHWUS, @ NepeKpeLLMBaHmS.

JlaTuHCKoe CcyullecTBUTE/IbHOE POESiS, KOTOPoe BO (PPaHLy3CKOM W PYCCKOM f3blKax
nprobpeno CoOTBETCTBYHOLLME (OPMbI poesie M M0o33ns, COXPaHWIO0 B MPUHUMAIOLLNX A3blKax
06a CBOMX 3HAYEHMS «M033USA KaK XaHpP» N «M03TUYECKOe WCKYCCTBO». [pu AanbHeliem
paclumnpeHnn obbema fJaHHOro MOHATUA Mbl Hab/1t04aeM Te XKe 3aKOHOMEPHOCTU, KOTopble 6bliv
OTMeueHbl Bbllle. Bo-nepsbix, fo6aB/ieHNe HOBbIX CMbIC/I0BbIX KOMMOHEHTOB MPOMCXOAUT 3a
cyeT MeTahoOpUYECKOro U METOHUMUYECKOrO MepeocMbIC/IEHUSI NOHATUSA. BO-BTOPbIX, PYCCKWUiA
BapuaHT Cc/ioBa WMMeeT TMpPaKTUYeCKM TOT >Ke Habop 3HadeHW, 4YTO W (paHuy3CKoe
CYLLEeCTBUTE/NbHOE, TaK KaK 19 PYCCKOro fi3blKa UCTOUHMKOM MOCNYXXW/T (PPaHLy3CKUi, 0TKyaa
nekcemMa «noasunsa» 6bina 3anmcreoBaHa B XVIII B. 1 B0 (ppaHLy3cKOM, N B PYCCKOM fA3blKax
paccmaTprBaemMoe CyLecTBUTEIbHOE ObI/1I0 AOMOJTHEHO C/IeAYHOLWUMN 3HAYEHUSIMI, CPpaBHUM: 1)
piece de vers relativement courte / ctuxn (MeToHMMKA); 2) caractére poetique / NO3TUYECKUIA
xapaktep (nNo3sua cTung, no3sna pomaHa) (MeToHMMuA); 3) c'est du reve, c'est un ideal
malheureusement inaccessible; ce sont de fausses imaginations / o6nacTb Boo6pa)kaemoro, mvp
(haHTa3nn; TO, 4YTO AelCTBYeT Ha BoobpaxeHue (metadgopa); 4) art des vers particulier a un
poete, a une nation, a une epoque / COBOKYMHOCTb CTUXOTBOPHbIX MPON3BEAEHUNIN KaKOro-m60
Hapofa, Kakoi-nm6o anoxu, o6LLecTBEHHOW rpynnbl 1 T.n. (MeToHUMuKS); 5) charme, emotion /
N3ALLECTBO, O4YapoBaHWe 4ero-n6o, rayboKo BO3AENCTBYHOLLEE Ha 4YyBCTBa M BOOOpaKeHMe
(vetadopa). B pgaHHOM criydae MOXXHO OMATb KOHCTATMPOBATb MOABJIEHME OTPULATESIbHOMO
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KOHHOTATMBHOIMO KOMIMOHEHTa BO (DpaHLy3CKOM $3blKe, CBSI3aHHOr0 C ynoTpeb/ieHnemM
paccMaTpMBaeMOro CyLIeCTBUTE/IbHOIO B 3HAYEHUM «MeuTa, HefOCTMXKUMbIA naean, f0XHble
npeactaBneHnsi». I B pycCKOM, U BO (PPaHLy3CKOM $i3blKax MPUCYTCTBYET MNONOXUTEIbHAsA
OLlEHKa B OAHOM M3 3HA4YeHWii auanekcem poesie n noasus (charme, emotion / m3sLLECTBO,
o4apoBaHue Yero-11Mo6o, rnyboKo BO3AeNCTBYHOLLLEE HA YyBCTBA M BOOGPaXKEHME).

Pexxe MOXHO HabnogaTb MpouUeccbl CemMaHTUYEeCKOM ajantauumn, MNpuBoAALLMeE K
CY)KEHMIO 3HAYeHUS 3aMMCTBOBaHWSA B MPUHUMAIOLLEM A3blKe, NPUYEM, A1 PYCCKOro SA3blKa
COKpaLleHVe CMbIC/IOBbIX 3/1eMEHTOB 60/1ee XapakTepHO. [10A06HbIM TpaHchopmMaumnsm B
PYCCKOM £3blKe MOABEPI/INCL TaKue JIeKCUYecKue eiMHuLbI Kak auctor, traditio, genus, fabula.
Hanpumep, naTtMHCKOe CyLeCcTBUTe/IbHOe auctor nmeeT criegytowine 3HavyeHus: 1) ocHoBaTeslb;
cosgaTesib, TBOPEL, WM BMHOBHUK; 2) nojatefib, gaputenb; 3) nucaTeslb, aBTop; 4) NOOOPHUK,
CTOPOHHMK; 5) BLOXHOBUTENb; 6) O06LEeNPU3HaHHbLIA 3HATOK W  CyAbs, MOPY4YnUTesb,
yLoCTOBepstoOLLee (MOATBEPXKAAIOLLEE) NNLO, aBTOPUTET; 7) rapaHT, nopyyuTenb; 8) CBUAETEND,
onekyH; 9) pykosoguTenb; 10) npeacTaBuTeslb, areHT. B pycCKOM SA3bIKe COXPaHWINCL TOJIbKO
TP CMbIC/IOBbLIX KOMIMOHEHTa: «co3faTe/lb Kakoro-nnmbéo npovsBegeHns (My3blKasbHOro,
Hay4yHOro M T.M.)», «1300peTaTeNb», «MUCaTeNb». Takas BHYLUATENIbHAA «MOTePs», BO3MOXHO,
CBSi3aHa C J0CTaTOYHO M3BWIUCTbLIM MYTEM MPOHUKHOBEHUS AAHHOrO C/10Ba Ha PYCCKYH MOuYBY.
ViMess naTMHCKME KOPHW, B PYCCKUIA A3bIK C/I0BO «aBTOP» MPOHUKIO U3 HEMELLKOro 4epes
NONbCKWUIA SI3bIK.

He ToNbKO B pyCCKOM, HO 1 BO (PPaHLLy3CKOM S3blKe KOIMYECTBO CMbIC/I0BbIX 3/1EMEHTOB
COKpaTu/oCh Yy 3aMMCTBOBaHHbIX /ekceM genus ufabula. PaccmoTpum guanekcemsl fabula -
fable nfabula - dabyna. B 060Mx coBpeMeHHbIX fi3blKaxX 3aMMCTBOBaHWe AB/SETCA NPSAMbIM, HO
pasHULa 3aK/14aeTCcs B TOM, YTO BO (PPaHLYy3CKONM cpefe OHO Hayaslo UCNo/b30BaTbCA B Havasle
XIl B, a B pycckoi - Tonbko B XVIII B. B pesynbTate ceMaHTUYeCKON TpaHcgopMauum
(hpaHLy3cKas fieKcema M3 CeMM 3HAYEHUIA NAaTMHCKOI0 NPOTOTMNA CoXpaHuia YeTbipe: 1) ce qui
sert de matiere, de sujet a un recit (To, UTO CNY>XXUT MaTepuasioM, CHOXKETOM MOBECTBOBaHUSA); 2)
sujet de conversations souvent ironiques ou defavorables concernant les faits et gestes d'une
personne (NpeAMeT pPasroBOpPOB, 4acTo WMMEKLWMX WPOHUYHBIA WU HefobpoXKenaTesibHbIN
XapaKTep M0 OTHOLUEHMIO K KaKMM-n6o haktam nnm aeicteusaM yenoseka); 3) legende relative
aux origines des religions, a I'histoire des peuples, etc.; court recit allegorique, le plus souvent en
vers, qui sert d'illustration a une verite morale (nereHga pPenMrnosHOro UM UCTOPUYECKOrO
COEPXXaHWUS; KOPOTKWUIA an/eropMyecKuin pacckas, uYaile BCero B CTUXaX WHOCKasaHue,
npenaHue); 4) allegation fausse, recit mensonger / HebbIIMLUA, 6acHs, BblAyMKa. YTepsiHbl Obln
cnefytouime KOMMOHEHTbI cMbicna: 1) 6ecefa, cobecefoBaHWe, pasroBop; 2) ApamMaTtuyeckoe
npousBefeHne, nbeca; 3) NyCTOM 3BYK, HUYTO, HebbiTMe. PyccKoe cyliecTBuUTesibHOe (habyna
O4HO3HAYHO W YKasblBaeT Ha «CHOXKETHYK CXemy COObITWMIA, MOCTYNKOB repoeB M T. M. B
XY[A0XKECTBEHHOM MPOU3BELEHUN».

Kak nokasbiBaeT uccriegoBaHue, 60/bLUMHCTBO paccMaTpuBaeMbIX HaMn JTATUHCKUX
CYLLEeCTBUTENbHbIX MO/IMCEMUYHBI, TO €CTb MHOr03Ha4yHbl, W (PaHLy3CKMe W pyccKue
9KBMB&/IEHTbl MOTYT TMOYTW MOJIHOCTBIO COXPaHATb TaKyld MHOM03Ha4yHOCTb. OfHaKo WX
CeMaHTUYeCKMe KOMMOHEHTbl OKasblBalOTCA He Bcerja WAEHTUYHbIMKM Habopy cem C/loB-
NCTOYHUKOB. COrnacHo faHHbIM, MOJIyYeHHbIM B pe3y/nbTaTe MNPOBEAEHHOro aHan3a, camblM
pacnpocTpaHeHHbIM TUMOM CeMaHTUYEeCKOW ajanTtauuMuM NaTUHU3MOB BO  (hpaHLy3CKOM U
PYCCKOM f3blKaXx MOXHO CUYMTaTb MOTEPH HEKOTOPbIX CMbIC/IOB MNPW  OAHOBPEMEHHOM
NPUo6peTeHNN HOBbIX 3HA4YeHWn. B 3TOM criyyae, COrslacHO MPUHATOM HaMK Knaccugmkaumm
H.K. Tap6oBckoro, crieayeT roBopmTb 06 OTHOLLEHWUAX MepeKpeLymBaHms Mexay MNOHATUAMMN,
BbIpa>KeHHbIMW COOTBETCTBYIOLLUMU fuasieKceMaMu.

[aHHbIA BMA OTHOLUEHMIA BO3HMKaeT BO (PPaHLy3CKOM $3blKe MeXay MNOHATUAMN,
KOTOpble MepejaloTcsa CreaylowmmMmyM napamu  cnoB: auctor - auteur; imago - image;
monumentum - monument; circus - cirque; traditio - tradition; ornamentum - ornament; stilus
- style; satura - satire; musica - musique; museum - musee; scaena - scene; illusio - illusion;
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compositio - composition 1 ap., B PYCCKOM £A3blke - MeXay avanekcemamu forma - dopma;
novella - HoBenna; monumentum - MOHYMEHT; Circus - UMpPK; ornamentum - opHameHT; stilus
- CTwnb; satura - caTwupa; musica - My3blka; scaena - cueHa; theatrum - TeaTp; poéma -
noama; compositio - komnosuuua v ap.

Hanpumep, cyuwecTBuTe/lbHOe satura B JIAaTUHCKOM S3blke WMeeT [Ba MaKpo-
KOMMOHeHTa: 1) 6711040 C pasN4YHbIMKU M1I04amMKn, CMECb, BCAKas BCAYMHA; 2) CTUXOTBOPHOE
npov3BefieHNe HPaBCTBEHHO-HA3WAATE/IbHOTO W 06/IMYUTENIBHOTO  COLEep>KaHWs. Mpwn
3aMMCTBOBaHUN BO (PPaHLy3CKOM W PYCCKOM fA3blKaxX COXPaHWIOCb TO/IbKO BTOPOE 3HAYeHWe,
anddepeHUManbHble CeMbl KOTOPOro, OAHAKO, MpeTepnenn 3HavyuTeNbHble W3MEHeHUs. Bo
(hpaHLy3CKOM SA3bIKE Y CYLLECTBUTE/ILHOIO Satire MOABWU/INCE Takue A0MOSTHUTENIbHbIE 3/IEMEHTHI
Kak «en prose (B npose)», «tournant en ridicule (BbicMesiBas)»: «reuvre en prose et en vers
(metres meles ou uniformes) attaguant et tournant en ridicule les mreurs de I'epoque». Cembl
«HPaBCTBEHHO-Ha3nAaTeIbHbIN» U «06INYNTENbHBIN» OTCYTCTBYIOT. B pPYCCKOM Si3biKe HOBOW
angdepeHUNanbHOM CeMOA MOXHO CUMTaTb KOMMOHEHT «OCMeMBalOLLUI»: «MPOU3BeLeHME,
OoCMenBaroLLlee KakKon-nmMbo MOPOK, HedocTaTOoK». Takum 06pa3oM, B 060MX COBPEMEHHbIX
A3bIKax Mbl BUAUM COXPaHEHWe apXMCeM «MNPOU3BEAEHME» U «MOPOK, HefoCTaTOK» (AaHHbIN
KOMMOHEHT MPUCYTCTBYET B SIATUHCKOM MPOTOTUMNE UMIMJIMLMTHO, TaK Kak rnpeanonaraeTcs, Yto
06/1M4aTb MOXXHO MMEHHO MOPOKMW, HeJOCTaTKM), UMEHHO B 3TOW 30He HabntojaeTcs coBnajeHme
BO BCeX TpeX fA3blKax. 30Hbl HECOBMNaJeHUsA 4711 PYCCKOro M (PpaHLy3CKOro A3blKOB, C OAHOW
CTOPOHBbI, W ANS1 NTATUHCKOrO0, C APYrOoi CTOPOHbI, HAaxO4ATCA B npeesiax NaTUHCKOro MOHATUA
«6/1040 € pasMYHbIMK  N04amMu, CMeCb, BCAKas BCAYMHa» W B rpejenax MNOHATUN,
BblpaXKaeMbIX CYLLECTBUTE/IbHbIMWU caTupa W satire, «toute reuvre ecrite, chantee, peinte, tout
propos comportant une raillerie, une critique virulente / nponsBefeHNe UCKYCCTBA, B KOTOPOM
pes3Ko, LLIAPXXMPOBAHHO n3obpaxkaroTcs, obnmnyaroTcs oTpuUaTesibHbIe AB/IEHUA
JencTBUTENbHOCTUY», «le genre satirique / caTupuyeckunii xxaHp», «parole mordante et railleuse /
3nasi HacMelwKa, pe3koe 06nnyeHue». Bce 3TW 3HAYEHUS BO3HUK/IM HA OCHOBE apXMCEMbI
«00/IMYeHne, KpUTuKa». [JuddepeHunanbHas cema «BbICMeMBaHMe» npuBena K MosAB/EHUIO
MeTapopMYECKOro 3Ha4YeHUsi B PYCCKOM S3blKe «CMELLHOe nogobue 4ero-nmbo; Kapukartypa,
napogusi». [daHHbIA KOMMOHEHT TMPUCYTCTBYET U B $A3bIKOBOM CO3HaHWUM HOcUTesnel
(hpaHLy3CKOro f3blKa, HO Peasin3yeTcs OH, COrM1acHO JIEKCUKOrpapuyeckKm faHHbIM, TOMIbKO B
BblpaXeHUN «ma/sa conduite est la satire de la sienne/de la votre (Moe/ero noesegeHue - napogus
Ha ero/sawue)». CeMaHTUYeCKOe Nogobume pPyccKoro U opaHLy3CKoro CyLeCcTBUTE/IbHbIX, KaK U B
PacCMOTPEHHbIX  Bbile  c/yyasX, OObACHSAETCA  MPOUCXOXAEHWEM  PYCCKOro  C/ioBa,
3aMMCTBOBaHHOI0 13 paHLy3ckoro Asbika B XVIII B.

B pesynbTarte NpoOBeAEHHOr0 aHasm3a, MOXHO CcAenartb BbIBOL, 4YTO 60/bLUNHCTBO
nccnegyembix NaTUHCKUX NIEKCEM MHOT03HaYHO, U (PPaHLy3CKNIA A3bIK, Kak Npasusio, B 60/bLUel
CTeNneHn CTPEMUTCHA COXPaHUTb BeCb HABOP 3HAYEHMWI NaTUHCKONo NPoToTUNa. B pyccKOM SA3blKe
yalle HabMogaeTca  MNOTEPA  CEMAHTUYECKMX  KOMMOHeHTOB. [1ofo6HYyK  pasHuuy B
CEMaHTUYEeCKNX 00bemMax PYCCKMUX W (PpPaHLy3CKUX CYLeCTBUTENIbHbIX M0 OTHOLUEHWUIO K
COOTBETCTBYHOLUMM JIATUHCKAUM JleKCEMaM MOXHO, Ha Haw B3rfa4, O00BbACHUTL Tem, 4TO
NCTOYHNKOM BO3HWKHOBEHUSI (PPaHLly3CKOro f3blka siBUIacb BYy/brapHasd /faTbiHb, MO3TOMY
(hpaHLy3cKaa A3bIKOBas CUCTEMa BO MHOMOM KOMWpoBasia CeMaHTUKY WCXOLHbIX C/l0B.
BONbLWINHCTBO  >Ke  /laTUHM3MOB B PYCCKOM  S3blKe  SAB/IAOTCA  OMOCPeoBaHHbIMMN
3aMMCTBOBaHUAMUN, MNPULLEALLINMM U3 MONBCKOr0, HEMELKOro Uiy (paHLy3CKoro si3bikoB. Mpu
39TOM JIEKCEMbI, 3aMMCTBOBaHHble W3 (PaHLYy3CKOro f3blka, 06bIYHO MOYTWU MOSIHOCTLIO
9KBVB&/IEHTHbI (PpaHLy3CKMM aHanoram. Ecnm >ke 3aMmCTBOBaHME OCYLLECTB/IAMIOCHL Yepes
NOSbCKUIA NN HEMELLKMIA A3bIKKM, HAabop CeM W 3HAUYEHWIn PYCCKOro cnoBa OKasblBaeTcs 6oree
CXOXXMM C CEMaHTUYeCKOW CTPYKTYPOW TATUHCKOMO CYLLECTBUTENIbHOIO, HEXENN C CEMaHTUKOM
(hpaHLy3CcKOro.

CornacHo npoBefeHHOMY WCC/ef0BaHUIO, MOXXHO TakXe KOHCTaTupoBaTb, UTO CTereHb
CEMaHTUYeCKOW  6/M30CTU K JIATUHCKOMY  C/IOBY-UCTOYHUKY  3aBUCUT  OT  BPEMEHMU
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3aMMCTBOBaHMS. YeM paHblle C/I0BO MPUXOAMT B MNPUHMMAKOLLMIA  S3bIK, Tem 60/blue
CEMaHTMYECKMX MaKpo- M MUKPOKOMIMOHEHTOB OHO COXPaHsieT. [oCTaTOYHO 4acTo B PYCCKOV
A13bIKOBOM Cpefie NOSBNANNCH 3HAUYEHMS UK CeMbl, HECBOWCTBEHHbIE aHa/IOrMYHbIM NlaTUHU3MaM
B APYIMX si3blkax. ATO MOXHO OOBSCHUTL TeM, UYTO B CW/Y NIMHIBUCTUYECKUX, KyNbTYpPHO-
NCTOPMYECKMX, TeorpatMyeckux, CoumanbHbIX MPUUMH  PYCCKUE JIeKCMYeCcKue eAnHULbI
(hYHKUMOHNPOBa/IN MHaye U CEMaHTUYECKM OTAIS/INCL KaK OT NMPOU3BOAHbIX NATUHCKUX, TaK W
OT ()paHLy3CKUX feKceM. [losiBieHWe HOBbIX 3HaueHWl A B 00eMX S3bIKOBbIX CUCTEMax
OCYLLIECTB/ISIETCS, KaK MpaBuW/o, 3a cYeT MeTatopuMyeckoro M MeTOHMMMWYECKOro MepeHOCoB.
MeTadopmyeckre 3Ha4yeHWs 4acTo 3aK/I4yalT B cebe KOHHOTATMBHbIE KOMIMOHEHTHI,
oTpaXxaroLiMe OLeHOUYHOe OTHOLLEeHWe. CnefyeT OTMETUTb, YTO B PYCCKOM Si3blKe 0HO U TO e
3aMMCTBOBaHME MOXKET BblpaXaTb KaK OTpMLATE/IbHYH, TaK M MOMOXUTENbHYI OLEHKY, BO
(hpaHLYy3CKOM Yalle NPUCYTCTBYET HeraTMBHbI/ OLEHOUHbIA KOMMOHEHT.
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